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¨  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

¨  Ministranci / Altar Servers - Opiekun duchowy - Ojciec Michał 
Socha, tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kan-
dytatów. 

¨  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

¨ Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

¨ Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  
         PromykiÊśw.ÊJanaÊPawłaÊIIÊ-ÊParish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  
¨ Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  

Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
¨ Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

¨ Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 

  

¨   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    

        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

¨ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 
¨ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 
¨ Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 
¨ Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz 

Boryczka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  
Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

¨ Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Bogdan Maciejuk, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

¨ Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

¨ Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 
         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
 
 
 
 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed 
Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     
30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 
By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz 
            Fr. Michał Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian 

KATECHECI / CATECHISTS  
                  Edyta Mudrewicz (kl. 0,1), O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), Ania 

Bramowska (kl.3 i grupa młodzieżowa), Arkadiusz Jankowski,      
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.5,6), O. Michał Socha, Karolina  

Kotowska ( kl.7), Monika Danek (grupa młodzieżowa i koordynator; ); 
Eugeniusz  Bramowski, Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

                Our Lady of Czestochowa - Roman 
Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
EstablishedÊA.D.Ê1893 

 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi polskimi 
tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie 
Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to 
our Roman Catholic faith and our Polish heritage. We strive to continue to 
serve God and each other, celebrating and sharing our Polish traditions, 
welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conven-
tual Franciscan Friars. 

  

Ż Ê Ê Ê ÊB  
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do 
nas sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. 
Będziemy Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

L Ê Ê ÊG Ê ÊG    
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We 
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 
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M ÊI Ê-ÊI ÊM  
SUNDAY, May 5, 2024  
8:00 am (P)  †ÊLeonÊBesterÊ- Żona  i dzieci 
9:30 am (E) Ê†ÊBarbaraÊSochaÊ 

                                                                            
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Monday, May 6, 2024   
7:00 am (E) -ÊGod’sÊblessingÊforÊFatherÊMarekÊStyborÊonÊhisÊ25thÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊOrdinationÊanniversary 
8:00 am (P) †ÊTeddyÊJurczukÊ(12R.)Ê- Rodzina 
6:00 pm Nabożeństwo Majowe  - Majówka  (w Ogrodzie Maryi) 
Tuesday, May 7,  2024   
7:00 am (E)  -ÊGod’sÊblessingÊforÊFatherÊNorbertÊSiwińskiÊonÊhisÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ20thÊOrdinationÊanniversary 
8:00 am (P) †ÊNeeravÊTrivediÊ- Agnieszka i Kamil Kuczyński 
6:00 pm Nabożeństwo Majowe  - Majówka  (w Ogrodzie Maryi) 
Wednesday, May 8, 2024  
7:00 am (E) -ÊForÊfulfillingÊGod’sÊwillÊforÊFr.ÊJamesÊMcCurryÊ 
6:40 pm Nabożeństwo Majowe  - Majówka  
7:00 pm (P) †ÊSerafinaÊiÊStanisławÊGienieczkoÊÊ-ÊCórka z rodziną 
Thursday, May 9, 2024  The Ascension of The Lord 
7:00 am (E) -ÊZaÊParafianÊ/ÊForÊParishioners 
6:40 pm Nabożeństwo Majowe  - Majówka  
7:00 pm (P)  †ÊDanutaÊGiroÊÊ-ÊCórki  z rodziną 
                     -ÊOÊBożeÊbłog.ÊdlaÊJoeÊiÊTheresyÊzÊracjiÊrocznicyÊślubuÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊiÊzaÊcórkęÊMiaÊ- Rodzina 
                     -ÊPodziękowanieÊzaÊdaryÊDuchaÊŚw.ÊzÊprośbąÊoÊdalszeÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊBożeÊbłog.ÊdlaÊrodziny,ÊrodzeństwaÊiÊnaszejÊParafiiÊiÊducha 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊwzajemnegoÊwyrozumieniaÊiÊwybaczeniaÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊOÊBożeÊbłog.ÊdlaÊKrystynyÊStręciwilkÊzÊrodzinąÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ- Stanisława i Władysław Maziarz z rodziną 
Friday, May 10, 2024   
7:00 am (E) †ÊPaulÊBozzini,ÊFrancisÊYachimski,ÊRobertÊWalulik,Ê 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊJohnÊGanon,ÊStephenÊHopkinsÊ-ÊCousin 
6:40 pm Nabożeństwo Majowe  - Majówka  
7:00 pm (P) †ÊHenrykÊStręciwilkÊ- Stanisława i Władysław Maziarz  
                                                                                                    z rodziną 
Saturday,  May 11, 2024   
8:30 am (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊdzieciÊiÊwnukówÊÊ- Mama  
                                                                                                    i babcia 
2:45 pm Nabożeństwo Majowe z udziałem dzieci- Majówka ( w Ogrodzie    
               Maryi)  
4:00 pm (E) †ÊErnestÊandÊWinifredÊEllisÊÊ-ÊDaughter 
7:00 pm (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊwnukówÊÊ-ÊBabcia Janina 
SUNDAY, May 12, 2024  The Ascension of The Lord 
Mothers’ Day 
8:00 am (P) †ÊOÊpokójÊwiecznyÊdlaÊCzesławyÊNowakÊwÊDniuÊMatkiÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊDzieci 
9:30 am (E) †ÊLindaÊLouiseÊPawliaÊÊ-ÊDaughter and family 

Saturday,  April 27, 2024 
8:30 am (P) -ÊOÊBożeÊbłog.ÊiÊpotrzebneÊłaskiÊdlaÊMelissyÊiÊPaul’aÊwÊdniuÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊprzyjęciaÊSakramentuÊMałżeństwaÊ-ÊHalina Sobieszek  
                                                                                                   z rodziną 
4:00 pm (E) †ÊHelenÊDaniszewskaÊ(4thÊanniv.Ê-ÊitÊcouldÊbeÊherÊ100thÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊbirthday)ÊÊ-ÊFamily 
7:00 pm (P) †ÊZaÊzmarłychÊzÊrodzinÊKozak,ÊPuszkiewiczÊiÊKorolczukÊÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊTadeusz z rodziną 
SUNDAY, April 28, 2024 
8:00 am (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊMałgorzatyÊiÊPiotraÊGubałaÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊwÊrocznicęÊślubuÊÊ-ÊWłasna 
9:30 am (E) -ÊForÊgracesÊneededÊandÊstrengthÊfromÊGodÊtoÊcarryÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊtheÊcrossÊofÊbackÊpainÊ-ÊSelf 

Monday, April 29, 2024  St. Catherine of Siena 
7:00 am (E) †ÊNellieÊZnamierowskiÊ- Family 
8:00 am (P) †ÊZaÊzmarłychÊzÊrodzinyÊPawlikÊ- Irena Pawlik 
Tuesday, April 30,  2024   
7:00 am (E)  †ÊJohnÊandÊFeliksaÊPiaseckiÊ- Family 
8:00 am (P)  †ÊJózefÊWiencisÊ- Godmother 
Wednesday, May 1, 2024  
7:00 am (E) †ÊNeeravÊTrivediÊ-ÊAnna and Tomasz Chludzińscy 
6:40 pm Nabożeństwo Majowe  - Majówka  
7:00 pm (P) †ÊZofiaÊiÊAntoniÊPietras,ÊJózefÊPietrasÊiÊMagdalenaÊDudzikÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊRodzina 
Thursday, May 2, 2024 
7:00 am (E) -ÊZaÊParafianÊ/ÊForÊParishioners 
6:40 pm Nabożeństwo Majowe  - Majówka  
7:00 pm (P) -ÊOÊzdrowie,ÊpotrzebneÊłaskiÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊMartyÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊSaletnikÊwÊdniuÊurodzinÊ-ÊOjcowie Franciszkanie 
                     -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊMarysiÊLiszkiewiczÊwÊdniuÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊurodzinÊÊ- Córka Anita z rodziną 
                     -ÊOÊzdrowieÊiÊdaryÊDuchaÊŚw.ÊdlaÊJulki,ÊZosiÊiÊMateuszaÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊRodzice i  dziadkowie 
                    -ÊOÊpotrzebneÊłaskiÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊKrystianaÊÊ- Rodzice 
Friday, May 3, 2024   Matki Boskiej Królowej Polski 
First Friday 
7:00 am (E) -ÊThanksgivingÊMassÊforÊtheÊgracesÊandÊdecisionsÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊofÊProvincialÊChapter 
12:00 pm (P) †ÊEmiliaÊ(60R.)ÊiÊKazimierzÊ(50R.)ÊKurowskiÊ- Prawnuki  
                        Zenon, Krzysztof, Urszula i Kazimiera Marzewscy  
5:30 pm (P)  Adoracja Najświętszego Sakramentu i Spowiedź/ 
                      Adoration and Confessions 
6:40 pm Nabożeństwo Majowe  - Majówka  
7:00 pm (P) -ÊZaÊżyjącychÊiÊzmarłychÊCzłonkówÊiÊCzłonkinieÊŻywegoÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊRóżańcaÊ- Własna 
Saturday,  May 4, 2024   
8:30 am (P) †ÊÊTadeuszÊSamulÊÊ- Córka Ania z rodziną 
2:45 pm Nabożeństwo Majowe z udziałem dzieci- Majówka ( w Ogrodzie 
Maryi)  
4:00 pm (E) †ÊWaldemarÊKitlasÊ- Family 
7:00 pm (P) †ÊJózefÊMiłośÊ- Syn z rodziną                                                                                        

THANK YOU FOR PAYING DUES 
Thank you all our Parishioners for supporting our parish, for 
paying the dues and for all you prayers and love! 

10:30 am Nabożeństwo Majowe - Majówka 
11:00 am (P) -ÊOktawaÊDniaÊMatkiÊ(Dz.1)Ê 
   †ÊKrystynaÊPawłowskaÊ(3R.)ÊÊ-ÊSyn Czarek  i siostry Danuta  
      i Hania 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjachÊ:ÊÊ 
 †ÊReginaÊiÊAntoniÊKołakowskiÊ- Marek Grabowski 
Ê†ÊKazimieraÊŚmierzchalskiÊ(2R.)ÊÊ- Dzieci z rodzinami 

10:30 am Nabożeństwo Majowe - Majówka 
11:00 am (P)  -ÊWÊintencjiÊOjczyznyÊwÊrocznicęÊKonstytucjiÊÊÊÊÊÊÊÊ 
ÊÊ3ÊMajaÊÊ-ÊWeterani Pl.#37 i KPP 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjachÊ:ÊÊ 
-ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog..dlaÊMarysiÊLiszkiewiczÊzÊokazjiÊÊ 
ÊÊurodzinÊ-ÊKoleżanka z rodziną 
-ÊOÊzdrowieÊiÊdaryÊDuchaÊSw.ÊdlaÊVictorii,ÊGabrielaÊ 
ÊÊÊiÊAlexandraÊBoryczkaÊ-ÊRodzice 
 †ÊStanisławaÊDuma,ÊBarbaraÊHukÊ- Halina Parol 
Ê†ÊSalomeaÊiÊStanisławÊPazdykÊ- Zofia Foulis 11:00 am (P)  †ÊElżbieta Ziarkowska (27R.)ÊÊ-ÊBrat Wiesiek z rodziną 

NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjachÊ:ÊÊ 
-ÊDziękczynnaÊiÊprośbaÊoÊBożeÊbłog.ÊiÊopiekęÊMatkiÊBożejÊnaÊkolejneÊlataÊ
zÊracjiÊrocznicyÊślubuÊDorotyÊiÊTomaszaÊPopkoÊorazÊJolantyÊiÊMariuszaÊ
WierzbickichÊ-ÊDzieci 
†ÊIrenaÊiÊEugeniuszÊSikoraÊ- Wnuczka z rodziną 
†ÊGenowefaÊMoraczyńskaÊ(3R.)Ê- Córka Wiesława z rodziną 

NABOŻEŃSTWA 
MAJOWE: 
Poniedziałki i wtorki o godz. 
6:00 pm w Ogrodzie Maryi 
Środy, czwartki i piątki o godz. 
6:40 pm w Kościele 
Sobota godz. 2:45 pm   
w Ogrodzie Maryi                    
(z udziałem dzieci) 
Niedziela godz.10:30 am  
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FIFTHÊ&ÊSIXTHÊSUNDAYÊOFÊEASTERÊ 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

BEZ PRZYJAŻNI Z JEZUSEM NIE 
MA ZBAWIENIA. Przyjaźń z Jezusem 
to najpiękniejsza przyjaźń jaka może 
spotkać człowieka. Jezus to najlepszy 
przyjaciel, a przyjaźń z Nim to najlepszy 
życiowy wybór. W tej przyjaźni  jak w 
każdej innej  panują specyficzne prawa. To 
one decydują o tym, że przyjaźń kwitnie i 
rozwija się. Jezus, oferując swoją przyjaźń, 

również ma wobec nas oczekiwania. Pragnie miłości i 
zachowywania swojej nauki – przestrzegania wszystkich 
wskazań i rad, które nam daje na kartach Ewangelii i głosem 
Kościoła. Ufa też, że przyswojenie tych zasad przyniesie 
konkretne owoce, że będziemy prawdziwie Jego ludźmi, że 
będziemy rozszerzać Jego imię w swoich środowiskach i 
działać wedle talentów na Jego chwałę. W zamian oferuje nam 
bardzo wiele – ogromne morze łask, wyproszonych w Jego 
imię u Ojca. I coś więcej – zaufanie. Możemy Mu ufać 
bezgranicznie i mieć pewność, że nigdy tego zaufania nie 
zawiedzie. Jest zawsze blisko i mamy Go zawsze na 
wyciągnięcie ręki – w Eucharystii, w Bożym Słowie, w 
modlitwie, w drugim człowieku. Z doświadczenia codziennego 
życia wiemy, że aby przyjaźń mogła trwać, potrzebny jest 
kontakt z przyjacielem. Niezbędna jest bliskość, wspólne 
działania i długie rozmowy. One umacniają więź i pozwalają 
czerpać z niej radość, pokój i siłę do codziennych zmagań. W 
przyjaźni z Jezusem jest dokładnie tak samo. Potrzeba nam 
modlitwy, by móc opowiedzieć o wydarzeniach dnia, o 
problemach i radościach, o osobach, z którymi się spotykamy i 
które kochamy. Potrzeba Pisma Świętego, dobrej religijnej 
książki, katolickiego czasopisma, aby chłonąć Jego słowa i 
dowiedzieć się o Nim jak najwięcej. I w końcu trzeba 
Eucharystii, by przyjmując Go do serca, poczuć, że mimo swej 
potęgi jest tak niesamowicie blisko.  Wiemy, że prawdziwi 
przyjaciele często dzielą się także swoimi sekretami, tym, co 
najintymniejsze i najbardziej skryte w ich sercach. JezusÊteżÊsięÊ
dzieliÊswoimiÊsekretamiÊzÊnami.ÊJezus opowiada nam o 
wszystkim, co usłyszał od Ojca. On nie chce, byśmy 
niewolniczo czuli się tylko wykonawcami Jego rozkazów, lecz 
pragnie byśmy widzieli, jak jesteśmy dla Niego drodzy. I czeka 
na to samo, byśmy i my chcieli Mu opowiadać to wszystko, co 
kryje się w głębinach naszych dusz. PrawdziwaÊprzyjaźńÊtoÊ
nieustanneÊdawanie,ÊuszczęśliwianieÊdrugiejÊosoby,ÊbycieÊprzyÊ
niejÊwÊważnychÊchwilach,ÊtakżeÊtychÊtrudnych,ÊbycieÊ
wsparciemÊiÊpocieszeniem.ÊJezus to najlepszy PocieszycielÊi 
najlepszy Przyjaciel. On zna nas najlepiej, On przeżywał 
trudności takie jak nasze, on dźwigał wszystkie nasze bóle i 
cierpienia. On nas zbawił i oferuje nam niebo, które jest dla 
nas najwspanialszą pociechą. Jezus jest doskonałym Dawcą 
- bo dzięki Niemu mamy wszystko, czego nam potrzeba do 
normalnego życia na tej ziemi. Przyjaźń z Jezusem to 
najpiękniejsza przyjaźń na tym świecie i nie jest  jest ona 
zarezerwowana dla wybranych. Ta oferta skierowana jest dla 
każdego z nas.  

Serce Jezusa  jest nieskończenieÊpojemne i już teraz jest w 
nim miejsce dla każdego z nas. Teraz czas na naszą 
odpowiedź, na nasz krok. Jezus cierpliwie czeka.  Nasze 
zbawienie zależy od tego, z jakim oddaniem naśladujemy 
Zbawiciela. Zaproszenie Pana Jezusa, by za Nim iść, jestÊ
indywidualne,Êosobiste i zobowiązujące. Tak, jak Jezus powołał 
apostołów, każdego z osobna, po imieniu. W Ewangelii 
Mateusza Jezus pyta apostołów  za kogo mnie uważacie?  NaszeÊ
osobisteÊzbawienieÊzależyÊodÊodpowiedziÊnaÊtoÊpytanie oraz od 
tego, czy w niej wytrwamy.  Tyś jest Chrystus, Syn Boga 
żywego - odpowiedział Piotr. Wielu, wielu współczesnych ludzi  
może udzielić identycznej odpowiedzi. Każdy z nas musi sam 
znaleźć w odpowiednim czasie  odpowiedź na to pytanie, gdyż 
ostatniego dnia, wÊczasieÊsąduÊostatecznegoÊÊkażdeÊkolanoÊsięÊ
ugnieÊiÊkażdyÊjęzykÊwyzna,ÊżeÊJezusÊjestÊSynemÊBogaÊŻywego!ÊÊ
Prawość zbawienia musi mieć swój początek w naszym 
osobistym życiu. Potem musi zostać wpleciona w życie naszej 
rodziny. RodziceÊmająÊobowiązekÊprzestrzegaćÊzasadÊewangeliiÊ
JezusaÊChrystusaÊiÊnauczaćÊichÊswojeÊdzieci.  ReligiaÊmusiÊbyćÊ
częściąÊnaszegoÊżycia.ÊEwangeliaÊJezusaÊChrystusaÊmusiÊstaćÊ
sięÊsiłąÊmotywującąÊwszystkieÊnaszeÊpoczynania. Jeśli mamy 
stać się bardziej podobni do Zbawiciela, musimy włożyć 
większy wysiłek w to, by naśladować wspaniały przykład, który 
dla nas ustanowił. Jeśli będziemy potrafili wzorować swe życie 
na życiu Mistrza, opierając się na Jego naukach i doskonałym 
przykładzie, bez trudu pozostaniemy stali i wierni we 
wszystkich aspektach życia, gdyż będziemy oddani jednemu, 
świętemu standardowi zachowania i wiary. Dwa tysiące lat 
temu Jezus przyjął naszą naturę, stał się jednym z nas, a myśmy 
Go odrzucili. Nie było miejsca dla Ciebie śpiewamy w polskiej 
kolędzie. Nawet w naszych czasach, choć minęło dwa tysiące 
lat, wielu ludzi powtarza to samo, co zostało powiedziane tamtej 
nocy w Betlejem - Nie ma miejsca, nie ma miejsca.  Robimy 
miejsce na dary, ale czasem nie robimy miejsca dla darczyńcy. 
A jaki mamy dzisiaj obowiązek jako członkowie Kościoła 
Jezusa Chrystusa Świętych w Dniach Ostatnich? MamyÊ
dopilnować,ÊbyÊnaszeÊżycieÊwÊsłowieÊiÊuczynkachÊbyłoÊ
odzwierciedleniemÊEwangeliiÊnauczanejÊprzezÊnaszegoÊPanaÊiÊ
Zbawiciela,ÊJezusaÊChrystusa.ÊWszystko,ÊcoÊczynimyÊiÊ
mówimy,ÊpowinnoÊbyćÊnaÊwzórÊprzykładuÊjedynegoÊ
bezgrzesznegoÊCzłowieka,ÊktóryÊchodziłÊpoÊziemi,ÊsamegoÊPanaÊ
JezusaÊChrystusa.ÊOnÊzawszeÊdochowujeÊwiernościÊiÊnigdyÊnieÊ
przestajeÊbyćÊnamÊprzyjaznym. 

MOTHER’S DAY IS 
COMING. This year Mother’s 
Day falls on Sunday, May 12th. At 
the back of the church there are 
special envelopes for that occasion. 
During the Octave we’ll remember 

them in a special way in daily Masses and liturgical prayers. 
We pray for deceased and living Mothers. May Mary, the 
Mother of Jesus and our Mother in heaven, intercede for them.                                                             
P.S. HAPPY, ENJOYABLE, UNFORGETTABLE     
MOTHER’S DAY! 
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Please pray for the sick, homebound and  
hospitalized. Módlmy się za chorych, cierpiących, 
przebywających w szpitalach: Shirley Gouliaski, Bolesława 
Lingo, Aniela Socha, Amalia Kania, Jacek Sowiński, Frederick Schuel-
er, Meghan Buder, Joel Rivera, John, Maria Kilar, Genia Doucette, 
Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, 
Zdzisław G., Radek Majek, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. San-
ny, Noreen Curtain, Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska, Stanisława 
Droszcz, S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, Małgorzata Stańczuk, Rosalind 
Serna, Iwona Cholewa, Maria Szperka, Jacqueline Gentile, Regina 
Noguez, Charles Schreffler, sick members of Davulis and Gentile Fam-
ilies, Nancy & Gretchen, Janina Cholewa, Klaudia Malinowska,  
William Gillan, Adam i Daniel, Łucja Jóźwicka, Zuzia Szydlik, 
Magdalenka Kowalczyk, Izabella Rosolowski, Erik Dzikowski, 
Marysia Wurtele, Angelica Rapacka, Oliver Gabriel Pszczółkowski, 
Bernadette Zyglewicz, Paula Grenier, Stanisław Światłowski, 
Merouane Mokhtar. 
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

5ÊIÊ6ÊNIEDZIELAÊWIELKANOCNA 

 Kolekty / Collections 
Collection April 28 „Maintenance and repair / Na 
naprawy i remonty”. 
Collection May 5 „ H.O.P.E. / Nasze wsparcie w 
wydatkach parafialnych ”. 
                  Kolekta / Collection 4.14.2024:  
First collection - $1,554 /  Second collection -$910 
                 Kolekta / Collection 4.21.2024:  
First collection - $1,418 /  Second collection -$852 
Rozliczenie Święconki podamy w następnym biuletynie. 
                                      Donations 
Church donation by: Barbara Sidorowicz -$50, Yvrose 
Brezeau -$20. 
In memory of Stasia and Chet by Mark Górny-$50. 
THANKÊYOUÊANDÊGODÊBLESSÊYOUÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊFORÊYOURÊGENEROUSÊÊHEARTS! 

              SERDECZNIE WITAMY                                                            

GRATULACJE DLA JUBILATÓW.                     
W ostatnim czasie jubileusz Sakramentu 
Małżeństwa obchodzili Małgorzata i Piotr 
Gubała, Dorota i Tomasz Popko oraz Jolanta            

i Mariusz Wierzbicki. Jubilatom    w dalszym ciągu 
życzymy zdrowia, ludzkiej życzliwości, obfitości bożych 
łask, opieki Matki Bożej i spełnienia najskrytszych marzeń. 
Gratulacje i szczęść Boże! 

KATYN MASSACRE      
In Moscow on August 23, 1939, an agreement 
between Germany and the Soviet Union was 
signed.  It included a plan for the division of 
Poland.  The Molotov-Ribbentrop Pact served 
as a prelude to Germany’s invasion of Poland 
on September 1, 1939.  The Pact assured 

Hitler that the Soviets would not interfere with Germany’s 
planned military action against Poland. As the Germans 
advanced into the Soviet Union in 1943 they found a mass 
grave in the Katyn Forest near Smolensk which held an 
estimated 4,500 bodies.  The bodies, some in Polish uniforms, 
some with their hands tied behind their back, were stacked in 
layers 12 bodies high in an approximate 92 feet long and 52 
feet wide pit.  Victims had been shot in the back of the head. 
The Soviets captured and arrested thousands of Polish military 
and Polish intelligentsia after attacking Poland September 17, 
1939.  An estimated 22,000 prisoners of war were imprisoned 
in three main prisoner of war camps in the Soviet Union:  
Kozelsk, Ostashkov, and Starobelsk.  On March 5, 1940, Stalin 
signed a document ordering the execution of the prisoners.  
TheÊexecutionsÊwereÊcarriedÊoutÊinÊAprilÊandÊMayÊ1940.  The 
Polish prisoners of war at Kozelsk were shot at the Katyn 
Forest site, according to most accounts, and buried in a pit.  
The prisoners of war at Ostashkov and Starobelsk were 
shot at NKVD prisons at Kalinin and Kharkov, 
respectively. MayÊtheyÊrestÊinÊPeace!ÊWeÊwillÊrememberÊ
them! 
 

WITAMY   W    PARAFIANEJ        
                RODZINIE  
WELCOME  NEWLY BAPTIZED  
               PARISHIONER               
ATHALIAHÊBRIELLAÊZYAÊJOSEPHÊ 

     PASSED AWAY / ODESZLI DO PANA   
Śp. Karolina Stryjewska  ( lat 97) 

Śp. Neerav Trivedi  ( lat 43, mąż Anny Trivedi) 
Śp. Wiktor Ratajczak  ( lat 4) 
Rodzinom składamy wyrazy  

współczucia  
   i zapewniamy modlitwę naszej Wspólnoty.       

         MAY THEY REST IN PEACE!  
            Condolences to the  Families. 

SPOTKANIE Z PROFESOREM MARKIEM 
CHODAKIEWICZEM 
Wykład profesora Marka Jana Chodakiewicza pt.,,Zagrożenia 
współczesnosci: o cywilizacji śmierci i świecie islamu „ 
spotkał się z dużym zainteresowaniem zgromadzonej 
publiczności w sali św. Jana Pawła II . Uczestnicy spotkania 
mogli nabyć książki z autografem autora, zaś w sesji pytań i 
odpowiedzi poruszyć interesujące ich tematy w otwartej i 
nieskrępowanej polityczną poprawnością dyskusji.  
Dziękujemy Szkole Języka Polskiego za zorganizowanie tego 
edukacyjnego spotkania dla społeczności parafialnej i 
polonijnej Bostonu . 
Parafii Matki Bożej Częstochowskiej , współorganizatorowi 
tego wydarzenia dziękujemy za udostępnienie sali Centrum 
Parafialnego.Przypominamy, iż 18 maja odbędzie się wieczór 
autorski z Moniką Jabłońska Chodakiewicz z okazji ,, Dnia 
Patrona Szkoły Polskiej” tj. św Jana Pawła II.Szczegóły 
podamy w kolejnych ogłoszeniach.  

ZBLIŻA SIĘ DZIEŃ MATKI.           
W pięknym okresie wielkanocnej atmosfery, gdzie 
Kościół czeka na liturgiczne Wniebowstąpienie 
Pana Jezusa i Zesłanie Ducha Świętego, w 
miesiącu maju dedykowanym Matce Bożej 

uroczyście obchodzimy Dzień Matki. Przy wejściu do kościoła 
wyłożone są specjalne kopertki, na których wypisać możemy imiona 
naszych mam (tych, które odeszły i żyjących pośród nas). W imieniu 
naszych Drogich Mam w czasie oktawy, i cały miesiąc maj, modlić się 
będziemy o wieczne zbawienie tych, które odeszły i o potrzebne łaski 
dla tych, które są pośród nas. Niech Maryja, Matka Pana Jezusa,                    
i nasza Matka w niebie wyprasza naszym Drogim Mamom potrzebne 
łaski.                                                                                                      
P.S. SZCZĘŚLIWEGO, BŁOGOSŁAWIONEGO                                     
I RADOSNEGO ŚWIĘTOWANIA DNIA MATKI! 
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ZACHĘCAMY DO SŁUCHANIA RADIA MARYJA          
W imieniu o. Grzegorza Klimczyka (OFMConv), dyrektora 
Radia Niepokalanów, zachęcamy do słuchania najstarszego 
katolickiego radia w Polsce dostępnego na całym świecie za 
pośrednictwem internetu w wersji ONLINE: http://
radioniepokalanow.pl/posluchaj-online/index.html  Radio 
Niepokalanów to jedyne radio założone przez Świętego, 
św. Maksymiliana Marię Kolbego!Misja Radia 
Niepokalanów pozostaje niezmienną od czasów św. 
Maksymiliana, czyli od 1938 r., kiedy to została 
wyemitowana pierwsza audycja Radia Niepokalanów - 
radio ma służyć Niepokalanej, być Jej własnością, 
podobnie, jak inne dzieła zapoczątkowane przez ojca 
Kolbego. 

Dziś Radio Niepokalanów znajduje się dokładnie w tym 
samym miejscu, które przeznaczył dla niego św. 
Maksymilian. Budynek radia został rozbudowany, dzięki 
czemu pracownicy i goście rozgłośni mają do dyspozycji 
nowoczesne studia nagraniowe oraz więcej pomieszczeń, w 
tym radiową kaplicę.  

Na całym świecie natomiast można nas słuchać ONLINE. 

Zapraszamy do kontaktu  i słuchania Dobrych 
treści ,,BłękitnegoÊGrania'' 

h ps://radioniepokalanow.pl/ 

Zachęcamy do słuchania katolickiego Radia Maryja i do 
oglądania katolickiej telewizji, bo w nich pogłębiamy naszą 
wiarę, nabywamy chrześcijańskich wartości, a jednocześnie 
mamy możliwość do uwielbienia Boga. 

DZIĘKUJEMY ZA ŚWIĘCONKĘ. W niedzielę          
14 kwietnia celebrowaliśmy w parafilanej rodzinie kolejną 
Święconkę. Jest zawsze rzeczą bardzą miłą, by w tym 
radosnym czasie po Wielkiej Nocy celebrować Eucharystię,   
w której rodzi się Jezus i przypomina nam, że żyje wśród nas, 
daje nam moc i siłę słowami:”Odwagi, nie bójcie się. Jestem   
z wami aż do skończenia świata”. Po celebracji Eucharystii    
w kościele zgromadziliśmy się w naszej Sali parafialnej na 
uroczystym obiedzie. Jak zawsze nasze Panie (kuchnia: 
Jadwiga Kozłowska, Krystyna Żukowska, Sylwia Chaberek, 
Krystyna Pazdyk, Genowefa Lisek, Anna Laszczkowska, 
Halina Sobieszek) przygotowały smaczny polski obiad. 
Dziękujemy wszystkim Paniom, które upiekły smaczne 
ciasta.Dziękujemy także Panu Władkowi Maziarz za 
przygotowanie sali, DJ’owi naszej parafii - Mariuszowi 
Wierzbickiemu, grupie Maranatha za pomoc i Panu 
Arkadiuszowi Jankowskiemu za sprzedaż napojów  i 
wszystkim, którzy przynieśli fanty na loterię.                       
Paniom Celinie Warot i Barbarze Bolec za przeprowadzenie 
loterii. Podziękiowania kierujemy także do Pań: Connie 
Bielawski, Marii Liszkiewicz i Alinie Pieprzyckiej za sprzedaż 
biletów na Święconkę oraz osobom sprzedającym bilety na 
loterię fantową.Dziękujemy Wszystkim innym, którzy często 
niewidzialni dla ogółu, dołożyli swoją cegiełkę oraz 
Wszystkim przybyłym osobom. 

Dziękujemy i serdeczne Bóg zapłać! 

Módlmy się                   
o pojednanie                  
w narodzie! 


